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Resultados impecables en cada detalle.

Funcional y sofisticado, el Lavavajillas Whirlpool de 
15 servicios cuenta con funciones avanzadas para 
garantizar una limpieza y cuidado superior de tu vajilla. 
Por eso, Whirlpool te invita a vivir nuevas experiencias y 
ampliar posibilidades con su nuevo producto.

Sigue correctamente las instrucciones contenidas en este 
manual y disfruta de todo lo que tu Lavavajillas tiene para 
ofrecer.

Whirlpool está a tu disposición para aclarar cualquier 
duda, así como para escuchar tu crítica o sugerencia.
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Seguridad1
1.1 INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD 

1.2 ARTÍCULOS DE SEGURIDAD

ESTE MANUAL Y SU PRODUCTO TIENEN MUCHOS MENSAJES DE SEGURIDAD IMPORTANTES. LEA Y 
RESPETE SIEMPRE LOS MENSAJES DE SEGURIDAD.

• Desconecte el disyuntor antes de realizar 
cualquier operación de mantenimiento en 
el producto.

• Vuelva a colocar todos los componentes 
antes de encender el producto.

• No utilice adaptadores ni extensiones.

• No utilice alargadores ni regletas.

• Utilice dos o más personas para trasladar e 
instalar su Lavavajillas.
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Este es el símbolo de alerta de seguridad. 
Este símbolo advierte de situaciones que pueden suponer riesgos para su vida o 
lesiones para usted o terceros.

Todos los mensajes de seguridad irán seguidos del símbolo de alerta de seguridad y de la palabra 
“ADVERTENCIA”. 

Estas palabras significan:

Existe el riesgo de perder la vida o de que se produzcan daños graves si no se siguen las 
instrucciones inmediatamente.

 PELIGRO

 

 

Existe el riesgo de perder la vida o de que se produzcan daños graves si no se siguen las 
instrucciones.

Todos los mensajes de seguridad mencionan cuál es el riesgo potencial, cómo reducir la 
posibilidad de lesiones y qué puede ocurrir si no se siguen las instrucciones.

 ADVERTENCIA



1.3 ADVERTENCIA  

Para evitar el riesgo de incendio, des-
carga eléctrica o lesiones, cuando utilice 
su Lavavajillas, respete las precauciones 
que se indican a continuación:
• Siga estrictamente las instrucciones de 
instalación para garantizar la seguridad 
de toda la familia.
• Lea todas las instrucciones antes de 
empezar a utilizar el Lavavajillas.
• El Lavavajillas fue desarrollado exclusi-
vamente para uso doméstico.
• No se permite que los niños y las per-
sonas no cualificadas manipulen el La-
vavajillas, y se debe tener cuidado siem-
pre que haya niños cerca, durante la ins-
talación y cuando el producto esté en 
funcionamiento.
• No instale ni almacene el Lavavajillas 
en un lugar expuesto a la lluvia o a las 
inclemencias del tiempo. 
• No repare, sustituya ni lubrique nin-
guna pieza de su Lavavajillas, ni ningu-
na otra reparación que no esté explícita-
mente recomendada en este manual. Pa-
ra el mantenimiento, póngase en contac-
to con la Red de Servicios de Whirlpool.
• Lea atentamente las instrucciones de 
instalación, especialmente en lo que res-
pecta a la tensión de alimentación y a la 
toma de tierra.
• Nunca conecte ni desconecte el enchu-
fe con las manos mojadas, para evitar 
una descarga eléctrica.
• Para desenchufar su Lavavajillas, no ti-

El incumplimiento de estas 
instrucciones puede suponer un 
riesgo de muerte o incendio.

ADVERTENCIA

re nunca del cable de alimentación, sino 
solo del enchufe, para evitar dañarlo. 
• Nunca utilice el Lavavajillas con base de car-
tón, para evitar dañarlo. Para que el Lavavaji-
llas funcione correctamente, llénelo con agua 
a una temperatura máxima de 30 °C.
• Este aparato no está destinado a ser 
utilizado por personas (incluidos los ni-
ños) con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas, o con falta de ex-
periencia y conocimientos, a menos que 
hayan recibido instrucciones sobre el uso 
del aparato o hayan sido supervisadas por 
una persona responsable de su seguridad.
• Se recomienda vigilar a los niños para 
que no jueguen con el aparato.
• No instale su Lavavajillas cerca de fuen-
tes de calor o llamas abiertas como barba-
coas y calentadores centrales.
• Nunca coloque velas encendidas o pro-
ductos similares (lámparas, faroles) en el 
Lavavajillas.
• Los cuchillos y otros objetos punzantes 
deben colocarse en la cesta con la punta 
hacia abajo o en posición horizontal.
• Nunca deje la puerta del producto abier-
ta, evitando accidente.

1.4 INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE INSTALACIÓN 

Este aparato está diseñado para uso en 
aplicaciones domésticas y similares, ta-
les como:
•  Áreas de cocina para empleados en 
tiendas, oficinas y otros ambientes de 

trabajo;
•  Casas de campo;
•  Clientes en hoteles, moteles y otros en-
tornos de tipo residencial;
•  Ambientes tipo loft y estudio.
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Instalación de su Lavavajillas 2
2.1 DESEMBALAJE DEL LAVAVAJILLAS

1. Retire el Lavavajillas del embalaje y las pro-
tecciones internas.

2.  Retire la base del embalaje antes de utilizar 
el Lavavajillas, evitando posibles daños duran-

te el funcionamiento.

3.  Verifique los accesorios:
• Manual del Consumidor;
• Guía Rápida.

Riesgo de Lesiones por Exceso de Peso 
Utilice dos o más personas para trasladar e instalar su Lavavajillas.
No seguir de estas instrucciones puede provocar daños en la columna vertebral o lesiones.

 ADVERTENCIA

Si tiene alguna duda o dificultad en relación con la instalación y el uso del producto, le recomendamos 
que se ponga en contacto con la Red de Servicios Whirlpool. No obstante, tenga en cuenta que la visi-
ta del técnico del Servicio Autorizado a su domicilio para la instalación del producto y/o las instrucciones 
de uso no es gratuita. 

2.2  CONDICIONES ELÉCTRICAS E HIDRÁULICAS 

4.Su Lavavajillas viene de fábrica con enchu-
fe y debe conectarse a una toma tripolar de 
20 A, nuevo estándar. Utilice una toma espe-
cífica en perfectas condiciones para conectar 
el Lavavajillas.
Este producto no es bivolt.

Conectar el producto a un voltaje incorrecto 
puede dañar el producto y provocar la pérdi-
da de la garantía.
El cable de alimentación de su Lavavajillas 
tiene una longitud de 1,50 m. Preferiblemen-
te, elija una toma situada en el lado derecho 
del producto para evitar que el cable pase 
por detrás del Lavavajillas.

NOTA: Nunca altere ni utilice el cable de alimen-
tación de ninguna manera distinta a la recomen-
dada, para evitar provocar descargas eléctricas, 
incendios o daños a su Lavavajillas. Si el cable de 
alimentación está dañado, debe ser sustituido por 
Red de Servicios Whirlpool.
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NOTA: nunca use la entrada de agua de los sistemas de calefacción central para no dañar el pro-
ducto.
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5. Utilice un circuito exclusivo y disyuntores termomagnéticos para proteger el Lavavajillas y la 
red eléctrica contra las sobrecorrientes. Por su seguridad, conecte el producto a tierra correc-
tamente. Si no hay un circuito, disyuntores termomagnéticos y una toma de corriente tripolar 
exclusivos, consulte a un electricista para instalarlos.
Para la instalación, siga las instrucciones de la ABNT NBR 5410:2004 - Sección Puesta a 
Tierra. Si es necesario, consulte a un electricista especializado de su confianza.
El diámetro de los cables de red debe ser conforme a la tabla siguiente:

Riesgo de Descarga Eléctrica 
Conecte el enchufe a una toma de corriente de tres clavijas con 

conexión a terra.

No retire la clavija de puesta a tierra.

No utilice adaptadores ni extensiones.
No seguir estas instrucciones puede suponer un riesgo para la vida, 
un incendio ou una descarga eléctrica.

ADVERTENCIA

6. Se recomienda tener un grifo exclusiva-
mente para la toma de agua del Lavavajillas. 
Es obligatorio utilizar un grifo roscado de ¾ 
de pulgada para la instalación de la manguera 
de entrada de agua, su no utilización puede 
provocar fugas. La presión del agua para el 
suministro debe corresponder a un nivel de 
20 a 800 kPa (aproximadamente de 2 a 80 m 
de columna de agua por encima del nivel del 
grifo).
Para un funcionamiento correcto, el Lavavaji-
llas debe llenarse con agua a una temperatu-
ra no superior a 30 °C.
7. Para evacuar el agua, debe haber un tubo de salida junto al Lavavajillas, con un diámetro de 5 cm 
(2 pulgadas), a una altura de entre 0,40 metros y 0,80 metros. El tubo no debe estar sellado para 
evitar que se acumule agua en la tubería.

Calibre 
(mm2)

Distancia del Cuadro 
(m)

127 V

2,5 hasta 12

4,0 13 a 20

6,0 21 a 30

10,0 32 a 50
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2.3 INSTALACIÓN DEL LAVAVAJILLAS

Riesgo de Lesiones por Exceso de Peso 
Utilice dos o más personas para trasladar e instalar su Lavavajillas.

No seguir de estas instrucciones puede provocar daños en la columna vertebral o lesiones.

 ADVERTENCIA

8. Antes de comenzar la instalación del La-
vavajillas debajo de la encimera, instale una 
cinta aislante de goma para evitar la conden-
sación de agua en el interior del techo del ni-
cho de madera.

ATENCIÓN: Es normal encontrar agua en su 
Lavavajillas, ya que es probado en la fábrica 
para asegurar su buen funcionamiento en su 
hogar.

 

Importante:

Verifique si la manguera de entrada está bien sujeta al Lavavajillas. Una mala instalación de la man-
guera puede provocar fugas.
Utilice únicamente los juegos de mangueras nuevos suministrados con el Lavavajillas. Si tiene 
mangueras de un producto similar, estas no se deben utilizar.

9. Enrosque el extremo de la manguera de 
entrada de agua en el grifo y el otro extre-
mo (conexión en L) en la válvula de entrada 
del Lavavajillas. Apriete lo suficiente para que 
no haya fugas y abra el grifo. Si se producen 
fugas, vuelva a apretar las conexiones. Ase-
gúrese de que la manguera no esté doblada y 
que el grifo esté cerrado después de comple-
tar la instalación.

NOTA: Estas cintas aislantes de caucho an-
ticondensación se utilizan habitualmente 
para aislar tuberías frías y calientes en sis-
temas de calefacción, aire acondicionado y 
refrigeración, y pueden adquirirse en tien-
das de materiales de construcción.

Cintas anticonden-
sación
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10. Instale la manguera de desagüe en un 
tubo de desagüe específico cerca del Lava-
vajillas, con un diámetro mínimo de 5 cm. El 
extremo curvo de la manguera de salida de 
agua se debe colocar a una altura entre 0,40 
m y 0,80 m.

11. Coloque el Lavavajillas en el lugar, deján-
dolo a una distancia mínima de 5 cm de la pa-
red o de otros muebles u objetos para que se 
ventile y puedan salir los vapores.

Máx. 0,80 m

Mín. 0,40 m

La manguera de desagüe y el conector de 
entrada de agua se encuentran en la parte 
inferior, detrás del producto:
La manguera de desagüe (A) tiene una longi-
tud aproximada de 1,50 m y está conectada 
al producto.
La manguera de entrada de agua (B) mide 
aproximadamente 1,50 m y debe conectarse 
al producto.

(B)(A)

ATENCIÓN: Coloque la manguera de drenaje 
evitando que se doble o estrangule.

5 cm

Importante:

La instalación se debe realizar en un lugar donde no haya exposición al sol ni a la lluvia, en una 
superficie plana y nivelada, de forma que todos los pies queden apoyados, evitando sacudi-
das, ruidos o fugas.
No instale el Lavavajillas sobre suelos con alfombras o tapetes para no obstruir el sistema de 
ventilación. 
No recomendamos instalar el Lavavajillas en soportes de pared que no reúnan las condiciones 
adecuadas, ya que este tipo de instalación puede dañar su Lavavajillas.

Cintas anticonden-
sación
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12. Verifique si el Lavavajillas está correcta-
mente nivelado. Si no es así, nivélela median-
te los pies ajustables del producto. Gire los 
pies hacia la derecha para disminuir la altura 
y gire los pies hacia la izquierda para aumen-
tar la altura.

ATENCIÓN: Si su Lavavajillas no está nivelado y/o las mangueras no están conectadas correctamen-
te, se pueden producir fugas.

12. Conecte el enchufe a la toma de corriente.

Pies 
niveladores

Riesgo de Descarga Eléctrica 
Conecte el enchufe a la toma de corriente de tres clavijas con conexión 

a tierra.

No retire la clavija de puesta a tierra.

No utilice adaptadores ni extensiones.
No seguir estas instrucciones puede suponer un riesgo para la vida, 
un incendio o una descarga eléctrica.

ADVERTENCIA
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Conociendo su Lavavajillas3
3.1 PIEZAS Y CARACTERÍSTICAS

1. Tecla encendido/apagado 
2. Función Acquaspray 
3. Programas de lavado
4. Visor del tiempo restante

5. Opción Xpert Wash
6. Opción Media Carga 
7. Opción Sanitizar
8. Función Auto Limpieza 

9. Tecla Bloqueo de Controles 
10. Tecla Inicio/Pausa
11. Tecla Cancelar

1

2 3 4 5 6 7 8 91

Dispensador de jabón II y I
Dispensador de abrillan-

tador

Cesta extraíble para 
cubiertos

3.2 PANEL DE CONTROL

Hélice Inferior

Cesta Intermedia 

Conjunto de 
hélice superior

Cesta inferior

Cesta superior para cubiertos 
Y otros utensilios

Xpert Wash

10 11
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Para conservar mejor su Lavavajillas, aprenda a sacarle el máximo provecho:

• No deje el cable de alimentación en contacto con superficies calientes o afiladas. Además, 
no apoye nada sobre él para evitar que se dañen los cables.

• La puerta abierta sólo puede contener las cestas con la vajilla. No utilice la puerta abierta 
como base de apoyo y no se siente ni se pare sobre ella: el Lavavajillas podría volcar.

• Mantenga el jabón y el líquido de enjuague en un lugar seco, fuera del alcance de los niños.

• Utilice únicamente jabón específico para Lavavajillas, para no dañar el Lavavajillas y garan-
tizar el resultado final del lavado.

• Respete la cantidad de jabón recomendada, ya que el exceso de jabón y líquido secante 
pueden provocar una formación excesiva de espuma y una posible fuga.

•  No utilice jabón en la función Acquaspray.

• Antes de introducir los utensilios en el Lavavajillas no es necesario realizar un enjague, sim-
plemente eliminar el exceso de restos de comida, como se hace habitualmente antes de un la-
vado habitual.

• Lave únicamente artículos de plástico que el fabricante recomiende como aptos para Lava-
vajillas. Lavar sólo cristales recomendados por el fabricante.

Recomendaciones4

• Este producto lava cacerolas, pero consulta las recomendaciones de uso del fabricante para 
Lavavajillas. Las cacerolas de aluminio pueden mancharse después del lavado debido a la ac-
ción química del detergente en polvo.

• No introduzca en el Lavavajillas utensilios de cristal o de plástico si no está recomendado 
por el fabricante.

Importante:

La alta temperatura del agua o la química del jabón pueden dañar utensilios como artículos 
de goma, porcelana con decoración vidriada o pintada a mano, objetos de madera, utensilios 
con mangos de hueso, cubiertos con mangos de madera o pegados. 
Lave únicamente artículos recomendados por el fabricante en el Lavavajillas.
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ATENCIÓN: No deje la puerta del Lavavajillas abierta sin supervisión, ya que esto presenta un riesgo de 
atrapamiento o posible colisión con la puerta cuando está completamente abierta.

• Los utensilios de plata o acero inoxidable que han estado en contacto con alimentos áci-
dos o picantes pueden enturbiarse después del lavado. Para evitarlo, aclara el utensilio rá-
pidamente después de usarlo y ANTES de meterlo en el Lavavajillas.

• Cuando no se utilice el Lavavajillas durante largos periodos, se recomienda cerrar el grifo y 
retirar el enchufe de la toma de corriente, para evitar posibles daños causados   por fluctua-
ciones en las redes eléctricas e hidráulicas.

• Su Lavavajillas utiliza agua caliente para lavar los utensilios de manera eficiente. Por ello, 
recomendamos tomar algunas precauciones para evitar accidentes con el agua caliente, si es 
necesario abrir la puerta del Lavavajillas durante el lavado:

• Presione la tecla Inicio/Pausa para apagar el Lavavajillas y espere a que el agua circule 
dentro del Lavavajillas. Si se están lavando piezas de cristal esperar al menos 50 minutos 
para evitar choque térmico y daño a estas piezas al abrir la puerta;

• Una vez finalizada la circulación del agua, abra con cuidado la puerta del Lavavajillas. 

Consejos para aumentar el rendimiento de tu Lavavajillas:

Consejo 1: Para lavar ollas, cestas de air fryers y sartenes, utilice la opción Xpert Wash. 
Tenga en cuenta el nivel de suciedad de la vajilla al seleccionar el ciclo.

Consejo 2: Para aumentar el rendimiento del secado, se recomienda encarecidamente uti-
lizar líquido secante.
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Usando el Lavavajillas5
5.1 AJUSTE DE LA ALTURA DE LA CESTA INTERMEDIA

Ahora que ya has instalado correctamente tu Lavavajillas y conoces sus funciones, aprende a utili-
zarlo a diario siguiendo los siguientes pasos.

La altura de la cesta intermedia puede ajustarse a una posición más alta, favoreciendo el aloja-
miento de platos más grandes, como sartenes, en la cesta inferior. Puede aprovechar al máximo 
los soportes abatibles, creando más espacio y evitando colisiones con los objetos cargados en la 
cesta inferior.
Para modificar la altura de la cesta intermedia, 
siga los pasos que se indican a continuación:

1. Tire de la cesta hasta su límite.

2. Luego, con ambas manos, sostenga los 
lados de la cesta. Sin presionar las palan-
cas, levante la cesta.

3. Para devolver la cesta a la posición inferior, 
presione las palancas A en los lados de la ca-
nasta y mueva la cesta hacia abajo.

4. Luego regrese la canasta a su posición ini-
cial.

ATENCIÓN: No ajuste la altura de la cesta cuando esté cargada. Los laterales de la cesta interme-
dia deben estar siempre alineadas, para que la vajilla quede bien acomodada y no se estropee.

5.2 PONIENDO LA VAJILLA EN LAS CESTAS

Para facilitar la carga, comience colocando los platos en los cestos, de abajo hacia arriba.
• Todos los utensilios deben colocarse con algo de espacio entre ellos, de forma que no en-
tren en contacto entre sí, para evitar daños por fricción y permitir el libre paso del agua.
• Para una mayor estabilidad en su Lavavajillas, cargue una cesta a la vez, manteniendo la 
otra cesta retraída. Empiece a cargar por el cesto inferior.

Palanca lateral (A)
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5.2.1 CESTA INFERIOR

Platos
• Los platos llanos y hondos y los platos 

de postre deben colocarse en los sopor-
tes traseros de la cesta con la parte de-
lantera orientada hacia el centro del La-
vavajillas.

• Los platos pueden colocarse entre los so-
portes o dentro de ellos, dependiendo de 
su tamaño.

• Para acomodar platos grandes (más de 27 cm 
de altura), ajuste la cesta intermedia.

• Lo ideal es colocar grandes platos y tapas 
en los laterales para evitar interferencias 
con la hélice.

• La cesta de los cubiertos se puede extraer 
para poder realizar otras cargas.

Cuencos y Cacerolas
• Los cuencos y cacerolas deben colocarse 

inclinados y con la boca hacia abajo.
• Pliegue las cacerolas plegables para acomo-

dar mejor sartenes o utensilios más grandes.

ATENCIÓN: La cesta inferior tiene soportes 
plegables que pueden utilizarse en vertical 
para sujetar platos o en horizontal (abajo) para 
colocar fácilmente ollas y ensaladeras.

Soportes 
plegables

Cesta para Cubiertos
• La cesta está equipada con dos estantes 

superiores para facilitar la disposición de 
los cubiertos. Sólo se puede colocar en la 
parte delantera de la cesta inferior.

• Los cuchillos y otros utensilios punzantes 
deben colocarse en el cesto para cubier-
tos, con los bordes hacia abajo u horizon-
talmente en los compartimentos abati-
bles del cesto superior.
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ATENCIÓN: Para que las hélices funcionen correctamente, no dejes pasar ningún objeto por el fon-
do de la cesta.

• La función Xpert Wash® utiliza chorros de 
agua especiales ubicados en la parte tra-
sera de la bañera para lavar con mayor in-
tensidad los objetos más sucios. 

• La cesta inferior tiene un espacio adicio-
nal, un soporte extraíble especial en la par-

5.2.2 XPERT WASH®

Tazas, Platillos y Cuencos
• Utilice los soportes verticales para colocar 

platos pequeños y platillos, y los horizonta-
les para tazas, vasos y recipientes de plás-
tico.

• Tazas y vasos, siempre con la boca hacia 
abajo.

• Plato con el frente hacia el centro de la ca-
nasta.

• Utilice las solapas laterales plegables para 
acomodar tazas.

5.2.3 CESTA INTERMEDIA

te posterior de la cesta que se puede utili-
zar para sostener cacerolas o bandejas de 
horno en posición vertical, lo que les per-
mite ocupar menos espacio.

• Colocando las cacerolas/sartenes frente al 
componente Xpert Wash®, active la fun-
ción XPERT WASH® en el panel.

Cómo utilizar la función Xpert Wash® :
 1. Ajuste el área Xpert Wash® (G) abatien-

do hacia abajo los portaplatos traseros 
para introducir las ollas.

 2. Coloque ollas y sartenes inclinadas ver-
ticalmente en el área Xpert Wash®. Las 
ollas deben estar inclinadas en la dirección 
de los chorros de agua.

NOTA: Imagen Ilustrativa - los soportes verticales pueden montarse en el otro lado de la canas-
ta, según el modelo.

(G)
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Solapas Laterales Plegables
• Las solapas laterales se pueden utilizar 

abiertas o cerradas para optimizar la dis-
posición de la vajilla dentro de la cesta. Las 
copas de vino se pueden colocar de forma 
segura en las solapas plegables cuando es-
tán abiertas insertando el pie de cada copa 
en los espacios correspondientes.

• Para abrir la solapa, debe deslizarla hacia 
arriba y girarla o soltarla de las ranuras y 
tirar de ella hacia abajo.

• Para cerrar la solapa es necesario girarla y 
deslizarla hacia abajo.

Soportes de Silicon
• La cesta intermedia tiene soportes de si-

licon para soportar objetos de vidrio de-
licados. 

5.2.4 CESTA SUPERIOR

Cubiertos
• El lavavajillas de 15 Servicios Whirlpool 

cuenta con un exclusivo cesto superior 
para el lavado de cubiertos, que deja más 
espacio libre en la zona destinada a vajilla y 
vasos, y garantiza un resultado superior en 
la limpieza de cubiertos.

• Los cubiertos deben colocarse por separa-
do, según la figura al lado.

• La cesta también te permite organizar 
otros artículos, como tazas, bowls y tazo-
nes de plastico.

NOTAS:
• Una disposición separada de los cubiertos 
facilita la recogida después del lavado y me-
jora el rendimiento de lavado y secado.
• Los cuchillos y otros utensilios con pun-
tas afiladas deben colocarse con las hojas 
hacia abajo.

Soportes de silicon
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5.3 CONOZCA LOS PROGRAMAS DE LAVADO

Programa Descripción del Programa Tiempo Apro-
ximado*

(minutos)

Consumo de 
Energía
(kWh)

Consumo 
de agua 

(l)

127 V 220 V 127 V 220 V 127  e 220 V

Acquaspray Úselo para enjuagar los platos que se 
lavarán más tarde. 

12 12 0,1 0,1 4,6

Pesado 
65 °C

Lavado recomendado para sartenes y 
vajillas muy sucias. Tiene prelavado.

190 a 
240

145 a 
190

1,8 a 
2,2

1,4 a 
1,8

15,5 a 24,5

Normal
48 °C

Lavado completo para la vajilla de 
todos los días.

220 210 0,863 0,863 10

Delicado
55 °C

Lavado recomendado para vasos, 
cristales o vajillas ligeramente sucias. 
Máximo cuidado para tus platos.

135 a 
145

108 a 
118

1,3 1,1 13

Lavado Rápido 
40 °C

Lavado recomendado para vajilla poco 
sucia que no requiere secado. En este 
ciclo no se libera líquido secante.

35 a 
45

30 a 
36

0,5 0,6 11,8 a 16

Smart Sensor
55 °C

Función inteligente que identifica el ni-
vel de suciedad de la vajilla y programa 
automáticamente el ciclo, calculando 
el tiempo y la cantidad de agua. Ideal 
para vajilla moderadamente sucia, ya 
que es el único ciclo que lava y seca en 
el menor tiempo.

80 a 
130

80 a 
180

1,3 1,3

Varía según 
lo sucios que 

estén los 
platos.

5.3.1 OPCIONES

Xpert Wash®
Gracias al poder de los chorros de agua adicionales, esta opción proporcio-
na un lavado más intenso y potente en la cesta inferior, en la zona específica. 
Esta opción se recomienda para lavar ollas y sartenes.
Para que esta función se realice correctamente, es importante seguir correc-
tamente las recomendaciones de carga de la página 16.

Conozca los programas y sus opciones, así como las funciones que ofrece su lavavajillas. Para 
aprender a programar, visite la página 24.

*El tiempo de lavado puede variar en función de la temperatura de entrada del lavavajillas y de 
la turbidez del agua y en función de la presión del agua. Las pruebas se realizaron con una car-
ga de 15 servicios, norma IEC-EN 60436:2020, temperatura inicial del agua a 15 °C.

18



Auto Limpieza
Programa que se utilizará para limpiar el Lavavajillas. Esta opción sólo debe uti-
lizarse cuando el Lavavajillas esté VACIO. Para un mejor rendimiento, utilice úni-
camente jabón adecuado para el lavado en Lavavajillas.

Bloqueo de Controles
Al pulsar la tecla Inicio/Pausa durante 3 segundos, el panel del Lavavajillas se 
bloqueará. Para desbloquearlo, presione nuevamente la misma tecla durante 3 
segundos. El panel se desbloqueará.

Secado Natural
Es un sistema de secado convencional, que abre automáticamente la puerta durante/después 
de la fase de secado para garantizar un rendimiento de secado excepcional todos los días. La 
puerta se abre a una temperatura segura para los muebles de su cocina, por lo que no se abrirá 
cuando se active la opción SANITIZAR. 
Si su Lavavajillas se va a instalar debajo de la encimera, antes de comenzar la instalación, coloque 
una cinta aislante de caucho impermeable en la parte interior del techo del nicho de madera.

5.3.2 FUNCIONES

Sanitizar
Esta opción se puede utilizar para sanitizar los platos al final del lavado, aumen-
tando la temperatura del enjuague final y agregando un lavado antibacteriano 
al programa seleccionado. Ideal para limpiar platos y botellas. La puerta del La-
vavajillas debe mantenerse cerrada durante todo el programa para garantizar la 
reducción de bacterias.

Media Carga
Cuando no hay muchas vajillas que lavar, se puede utilizar la opción Media 
Carga para ahorrar agua, energía o tiempo, según el programa seleccionado.

ATENCIÓN: la vajilla y los platos pueden estar muy calientes al final del ciclo.

NOTA: Estas cintas aislantes de caucho anticondensación se usan comúnmente para aislar tu-
berías frías y calientes en sistemas de calefacción, aire acondicionado y refrigeración y pueden 
adquirirse en tiendas de materiales de construcción.
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5.4 OPCIONES DISPONIBLES PARA PROGRAMAS DE LAVADO 

Programa Opciones Disponibles Etapa de secado

Secado Natural

Acquaspray no sí no no sí*

Pesado sí sí sí sí sí*

Normal sí sí sí sí sí*

Delicado no sí no sí sí*

Lavado Rápido no sí no no sí* 

Smart Sensor sí sí sí sí sí*

Auto Limpieza no no sí sí no

NOTA: 
* El paso Secado Natural no está disponible cuando se selecciona la función Sanitizar.
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5.5 ABASTECIENDO EL DISPENSADOR DE ABRILLANTADOR 

1. Abra el dosificador B presionando y tiran-
do hacia arriba la lengüeta de la tapa.

2. Vierta el líquido secante (máx. 110 ml), ase-
gurándose de que no se desborde del dosi-
ficador. Si esto ocurre, limpie el derrame in-
mediatamente con un paño seco. El led indi-
cador en el panel se apagará y la luz del pa-
nel Rellenar Abrillantador se extinguirá.

3. Presione la tapa hacia abajo hasta escuchar un clic para cerrarla. 

5.6 INDICADOR DE LÍQUIDO SECANTE 

El uso del líquido secante asegura el correcto secado y brillo de su vajillas.
El dispensador de líquido secante debe rellenarse siempre que la luz de Abastecer Secante 
esté encendida en el panel. 
Si el nivel de líquido secante está en CERO, no se suministrará líquido secante. La luz de 
Abastecer no se encenderá si el agente de líquido secante se agota.

• El líquido secador abrillantador es un producto que facilita el proceso de secado, ya que hace 
que el agua escurra más fácilmente de las superficies de la vajilla, previniendo manchas y ase-
gurando brillo tras el lavado. Se dosifica sobre la vajilla automáticamente durante la etapa de 
enjuague.

• El dispensador de abrillantador A debe llenarse cuando la luz indicadora         de RELLENAR 
abrillantador en el panel de control esté encendida. Para llenar el dispensador, siga los pasos 
a continuación:

NOTA: Si el líquido secante se derrama accidentalmente, retírelo inmediatamente. Esto previene la for-
mación excesiva de espuma, que puede afectar el rendimiento del lavado.

Importante:

No es necesario rellenar el líquido secante en cada lavado. Cada llenado del dispensador permite 
varios lavados.
NUNCA vierta líquido secante directamente en el lavavajillas. 

Abra la tapa
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5.7 CÓMO AJUSTAR EL DISPENSADOR DE LÍQUIDO SECANTE 

El dispensador de líquido secante de su Lavavajillas ofrece un ajuste de 1 a 5. El Lavavajillas vie-
ne de fábrica con el nivel máximo de dosificación de líquido secante (Nivel 5)

Siga los pasos a continuación para cambiar la cantidad de líquido secante: 

1. Encienda el Lavavajillas presionando el botón de Encendi-
do/Apagado.

2. Mantenga presionado el botón de opción Media Carga 
durante 3 segundos hasta escuchar un bip.

3. Confirme se la Letra      se muestra en la pantalla del 
panel.

5.8 LLENANDO EL DISPENSADOR DE DETERGENTE

El Lavavajillas tiene un dispensador para Detergente II, que se dispensará durante el lava-
do. El detergente I sólo se usa en el Programa Pesado y debe agregarse a la tapa del dis-
pensador de detergente II.

• Use solo detergente adecuado para Lavavajillas domésticos, en polvo o en tabletas.
• El dosificador de detergente se abrirá automáticamente en el momento adecuado según el 

programa.
• No use detergente en la función Acquaspray.

4. Presione el botón de Inicio/Pausa.

5. A continuación, presione el botón Normal para seleccio-
nar el nivel entre 1 y 5. El Nivel aparecerá junto a la letra A. 

6. Una vez seleccionado el nivel, presione la tecla Ini-
cio/Pausa.
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1. Para abrir el dispensador de detergente, 
presione el botón de apertura C.

2. Llene el dispensador D solo con de-
tergente II. El dispensador debe estar 
seco. Verifique la cantidad recomenda-
da en la tabla del ítem “5.9 Cantidad de  
Detergente a utilizar”.

3. Retire los residuos de detergente de los bordes del dispensador y cierre la tapa hasta escu-
char un clic. Para cerrar la tapa del dispensador de detergente, jale hacia arriba hasta que 
el dispositivo de cierre esté asegurado en su lugar.

5.9 CANTIDAD DE DETERGENTE A UTILIZAR 

Programa Detergente en Polvo Tableta

Detergente I Detergente II Detergente I Detergente II

Acquaspray - - - -

Pesado 25 g (25) 35 g (35) 1 Tableta 1 Tableta

Normal - 35 g (35) - 1 Tableta

Delicado - 35 g (35) - 1 Tableta

Lavado Rápido - 35 g (35) - 1 Tableta

Smart Sensor - 35 g (35) - 1 Tableta

Consulte la tabla a continuación para conocer la forma correcta de llenar con detergente.

4. El Detergente I solo debe ser rellenado si el programa a utilizarse lo recomienda. Verifique 
en la tabla a continuación la cantidad de detergente a utilizar. Coloque la cantidad de De-
tergente I directamente sobre la tapa del dispensador de Detergente II.

Cómo llenar el Dispensador:

Importante:

No se puede usar detergente común, ya que puede causar exceso de espuma y desbordamiento, 
dañando su Lavavajillas. 
Use solo detergente recomendado para Lavavajillas.

Detergente II

Detergente I

NOTA: Para la opción de 1/2 Carga, utilice la misma dosis recomendada para carga completa.
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5.10 PROGRAMANDO EL LAVAVAJILLAS 

Antes de programar el lavado, verifique:
• Si los platos colocados en los cestos no obstruyen las hélices y no estan delante del dis-

pensador de detergente.
• Si el dispensador de líquido secante necesita ser rellenado (la indicación en el panel de re-

llenar líquido secante estará apagada). 
• Si el dispensador de detergente se llenó correctamente según el programa más adecua-

do para la vajilla a lavar.
Cierre la puerta del Lavavajillas y siga los pasos a continuación:

1. Presione la tecla Encendido/Apagado para encender el panel 
de control. Dependiendo del tiempo que el Lavavajillas haya 
estado apagado, puede tardar hasta 2 segundos en iniciarse 
después de presionar el botón Encendido/Apagado.

2. Si desea acumular platos entre las comidas, active la función 
Acquaspray. Utilice esta función entre los cargamentos de 
platos. En esta función, chorros de agua garantizan que la su-
ciedad no se seque en sus platos, facilitando su eliminación 
durante el lavado. Si no desea acumular más platos, seleccione 
un programa de lavado.

3. Seleccione el Programa de Lavado tocando el icono del pro-
grama deseado. Vea en la página 18 los detalles sobre cada 
programa.

4. Active la función Xpert Wash si los platos están muy sucios y 
necesitan un lavado más intenso y potente en el cesto inferior, 
en el área específica. Esta opción es recomendada para lavar 
ollas y cacerolas.

5. Después de seleccionar el programa de lavado, puede activar la fun-
ción Media Carga si el Lavavajillas no está lleno, de esta manera el la-
vado se puede realizar sin esperar a que la máquina se llene de pla-
tos.

6. Presione la tecla Sanitizar si desea desinfectar los platos al fi-
nal del lavado. En este caso, la función Secado Natural no esta-
rá disponible.
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5.11 CAMBIAR EL PROGRAMA DE LAVADO 

Si necesita cambiar el programa de lavado después de haber iniciado el ciclo, siga estos pa-
sos:

1. Presione la tecla Cancelar durante 3 segundos hasta que es-
cuche un tono de cancelación del programa. El Lavavajillas dre-
nará el agua y luego apagará las luces del panel.

2. Presione la tecla Encendido/Apagado para encender el panel 
del Lavavajillas.

3. Seleccione el nuevo Programa de Lavado presionando el botón 
correspondiente al icono del programa deseado. 

4. Presione la tecla  Inicio/Pausa para comenzar el nuevo ciclo de 
lavado programado.

7. Presione la tecla  Inicio/Pausa para comenzar el ciclo de lavado. 

ATENCIÓN: Su Lavavajillas tiene la función de bloqueo del panel, lo que protege su lavavajillas con-
tra cualquier activación no deseada. Si desea desactivarlo, presione la tecla Desbloquear durante 
tres segundos, y haga lo mismo para activar esta función.

5.12 SEGUIMIENTO DE LAS ETAPAS DE LAVADO A TRAVÉS DEL PANEL

A través de la pantalla digital, puede seguir el tiempo res-
tante de cada programa.

NOTA: El tiempo en la pantalla puede variar según el sensor de turbidez, lo 

que puede resultar en una reducción en el tiempo total de lavado.
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Limpieza Periódica6
6.1 LIMPIEZA  EXTERNA

1. Desenchufe el enchufe del tomacorriente to-
mada.

2. Use solo un paño húmedo para limpiar la parte externa del Lavavajillas.

Riesgo de Choque Eléctrico 
Desenchufe el Lavavajillas antes de realizar cualquier mantenimiento en 
el producto.
Vuelva a colocar todos los componentes antes de enchufar el producto.
No seguir estas instrucciones puede causar muerte, incendio o 
choque eléctrico.

ATENCIÓN: Nunca use productos abrasivos, esponjas de acero, solventes o alcohol, ya que pue-
den dañar su Lavavajillas.

6.2 LIMPIEZA DE LOS FILTROS

ADVERTENCIA

El sistema de filtrado de su Lavavajillas consiste en un conjunto de filtros de malla fina y 
gruesa, que retienen las partículas de alimentos, evitando el bloqueo de las tuberías del La-
vavajillas. Al menos una vez al mes o después de cada 30 ciclos, verifique el conjunto del fil-
tro y, si es necesario, límpielo bien con agua corriente, utilizando un cepillo suave.

Para limpiar el conjunto de filtros, siga los siguientes pasos:
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1. Retire el cesto inferior tirando hacia afuera hasta 
el límite. Levántelo para sacarlo.

2. Gire el filtro cilíndrico A en sentido antihorario y 
retírelo (Fig. 1). Al reinstalar el filtro, es impor-
tante que los dos triángulos que se mues-
tran en el zoom se alineen. 

3. Retire el filtro de la taza B ejerciendo una ligera 
presión sobre las pestañas laterales (Fig. 2). 

4. Deslice hacia afuera el filtro de malla de ace-
ro inoxidable C (Fig. 3). 

5. Verifique el filtro y retire cualquier residuo 
de alimentos. NUNCA RETIRE la protección 
de la bomba del ciclo de lavado (indicada 
por una flecha) (Fig. 4). 

6.3 LIMPIEZA DE LAS HÉLICES

Para garantizar la limpieza de los platos, verifique después de cada lavado si hay algún resi-
duo de alimentos que obstruya los agujeros de las hélices. Su Lavavajillas tiene 3 hélices para 
un mejor rendimiento del lavado. Para limpiar, siga las instrucciones a continuación:

Hélice Superior

1. La hélice superior, ubicada en la parte su-
perior interna de la cuba, se puede quitar 
presionándola hacia arriba y girándola en 
sentido antihorario (Fig. 1). 

2. Retire la hélice, lave su interior y los orifi-
cios con agua corriente.

3. Luego, vuelva a colocar la hélice en su lu-
gar. Para ello, encaje la hélice en el soporte 
y gírela en sentido horario para fijarla.

2

1

4

1

3

Protector de bomba
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Hélice Inferior

1. Retire el cesto inferior tirando hacia afuera 
hasta el límite. Levántelo para sacarlo.

2. Tire hacia arriba y gire en sentido antihora-
rio para quitar la hélice (Fig. 4).

3. Retire la hélice y lave su interior y los orifi-
cios con agua corriente.

4. Vuelva a colocar la hélice en su lugar, presio-
nándola hacia abajo y girándola en sentido 
horario para fijarla.

5. Suelte la hélice y gírela para verificar que 
esté bien colocada.

6. Vuelva a colocar el cesto inferior en su po-
sición original, colocando las ruedas en las 
guías y empujando el cesto hacia adentro.

4

Hélice Intermedia 

1. Para quitar la hélice intermedia, debe quitar 
todo el conjunto de la hélice, ubicado debajo 
del cesto intermedio (Fig. 2).

2. Retire el conjunto de la hélice empujando 
hacia atrás el seguro. Luego, lave su interior 
y los orificios con agua corriente.

3. Vuelva a colocar la hélice en su lugar, enca-
jándola en los alambres del cesto, como se 
muestra en la (Fig. 3). Enganche primero la 
cerradura A y después la B.

4. Suelte el conjunto y gire la hélice para verifi-
car que esté bien colocada.

2

Cerradura del 

conjunto de 

la hélice Héli-

ce (B)

Cerradura B

Cerradura A3
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Solución de Problemas7
PROBLEMA CAUSA PROBABLE SOLUCIÓN

Utensilios sucios 
después del lavado..

• Programa de lavado inadecuado.
• Verifique, en la página 18 el programa ade-
cuado al tipo de vajilla y suciedad a lavar.

• Detergente caducado.
• Utilice el detergente dentro del plazo de 
validez.

• Detergente inadecuado. • Utilice detergente específico para Lavavajillas.

• Filtro o hélice sucios.

• Verifique que el filtro no tenga residuos y que 
los orificios de las superficies de la hélice no 
estén obstruidos. Si es necesario, limpie como 
se describe en la sección Limpieza Periódica.

• Filtro suelto.
• Verifique si el filtro está bien colocado. Si es 
necesario, presiónelo en su alojamiento.

• Hélices bloqueadas.
• Verifique que la vajilla de los cestos no están 
bloqueando las hélices. Si es necesario, vuelva a 
distribuir la vajilla.

• Mala distribución de la vajilla y de 
los cubiertos.

•Verifique las recomendaciones de carga en la 
sección USANDO EL LAVAVAJILLAS. Deja un 
espacio entre la vajilla.

• Cantidad inadecuada de deter-
gente..

• Verifique si la cantidad de detergente es la 
adecuada para el programa seleccionado en la 
sección USANDO EL LAVAVAJILLAS.

• Llenado incorrecto del dispensa-
dor de detergente.

• Consulte la sección  USANDO EL LAVAVAJI-
LLAS para conocer la forma correcta de llenar el 
dispensador de detergente.

Utensilios de vidrio 
con manchas de 
colores.

• Exceso de detergente.
•Verifique si la cantidad de detergente es la 
adecuada para el programa seleccionado en la 
sección USANDO EL LAVAVAJILLAS.

• Utensilios no aptos para su uso 
en Lavavajillas.

• Utilice únicamente utensilios que sean resis-
tentes al uso en Lavavajillas.

Utensilios de vidrio 
rayados.

• Contacto entre partes.
• Distribuir la vajilla correctamente como se 
indica en el apartado Uso del Lavavajillas. Es 
necesario dejar espacio libre entre las piezas.

Manchas en los 
utensilios de 
aluminio.

• No se recomienda utilizar 
utensilios de aluminio en el 
Lavavajillas..

• Limpie el utensilio con una esponja fina de 
acero y detergente común.

No dispensa 
detergente. 

• La distribución de la vajilla es 
incorrecta.

• Verifique si hay placas que impidan la aper-
tura del dispensador.

El agua no drena. 

• Colocación inadecuada de la 
manguera.

• Verifique si la colocación de la manguera de 
drenaje esté de acuerdo con las recomendacio-
nes en la sección Instalación del Lavavajillas.

• Manguera obstruida.
• Verifique si la manguera de desagüe no está 
obstruida o doblada.
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PROBLEMA CAUSA PROBABLE SOLUCIÓN

Piezas de cristal rotas.

• Programa de lavado inadecuado. 
Choque térmico causado por abrir 
la puerta antes de que finalice el 
programa del Lavavajillas.

• Espere a que se apague la luz de la tecla de 
inicio/pausa antes de abrir la puerta o siga la 
recomendación de la página 13.

• Choque mecánico entre piezas 
durante la carga.

• Distribuir la vajilla correctamente como se 
indica en la sección USANDO EL LAVAVAJILLAS. 
Es necesario dejar espacio libre entre las 
piezas.

• Programa de lavado inadecuado. • Seleccione el programa Delicado.

• Cristales no recomendados para 
Lavavajillas.

• Lavar sólo cristales recomendados por el 
fabricante.

Manchas oscuras en 
los utensilios de metal.

• Residuos ácidos o picantes.

• Antes de colocar los utensilios en el Lavava-
jillas, enjuágalos para eliminar los restos. Para 
restaurarlos, limpia las manchas con abrillan-
tador de plata y lávalos nuevamente.

El Lavavajillas no 
enciende/no funciona

• Defectos en el enchufe.
• Verifique que la toma de corriente no esté 
defectuosa.

• Enchufe fuera de la toma o mal 
conectado.

• Conecte el enchufe a la toma de corriente. 
Si el enchufe es incompatible con la toma de 
corriente, sustitúyalo por otro adecuado.

• Falta de energía eléctrica.

• Verifique que todos los fusibles o interrupto-
res de la placa de entrada de energía no están 
fundidos o desarmados. Verifique si no hay 
ningún fallo en la red eléctrica.

• Puerta abierta.
• Verifique si la puerta de su Lavavajillas está 
bien cerrada.

• Falta de agua.
• Verifique si hay falta de agua en la red de 
suministro o si el grifo o el registro de sumi-
nistro de la máquina no están cerrados.

• Manguera obstruida.
• Verifique si la manguera de entrada de agua 
no está obstruida o doblada.

Los utensilios no se 
secan

• Falta de líquido secante.

• Cambie el ajuste del dosificador de líquido 
secante abrillantador, seleccionando un 
número mayor como se describe en la sección 
USANDO EL LAVAVAJILLAS .

• Contacto entre las piezas..
• Distribuya la vajilla correctamente como se 
indica en el apartado LLENE SU LAVAVAJI-
LLAS Deje espacio entre las piezas.

• Poca cantidad de líquido 
secante.

• Cambie el ajuste del dosificador de líquido se-
cante abrillantador, seleccionando un número 
mayor como se describe en la sección USANDO 
EL LAVAVAJILLAS.

• Utensilios almacenados durante 
mucho tiempo en el Lavavajillas.

• Retire los utensilios del Lavavajillas inmedia-
tamente después de finalizar el ciclo de lavado.

• Utensilios de plástico. • Característica del material plástico.

Puerta entreabierta
• Se está ejecutando la función de 
Secado Natural.

• Espere el final del ciclo. Las luces del panel se 
apagarán.
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PROBLEMA CAUSA PROBABLE SOLUCIÓN

Lavavajillas no 
programado/sin 
programar.

• Posición incorrecta de la man-
guera.

• Verifique que la posición de la manguera 
de desagüe esté de acuerdo con las reco-
mendaciones del apartado Instalación de su 
Lavavajillas.

El Lavavajillas tiene 
fugas.

• El Lavavajillas no está nivelado.
• Asegúrese de que el lavavajillas esté 
nivelado.

No dispensa 
detergente.

• La distribución de la vajilla es 
incorrecta.

• Compruebe que no haya platos grandes delan-
te del dispensador que impidan la dosificación.

7.1 CÓDIGOS DE ERROR EN LA PANTALLA DIGITAL

CÓDIGO DESCRIPCIÓN DE LA FALLA SOLUCIÓN

H20 • Fallo en la entrada de agua..

• Verifique si hay falta de agua en la vivienda.
• Verifique si el grifo esté completamente 
abierto
• Compruebe que la manguera de entrada de 
agua no esté doblada ni obstruida.
• Verifique la presión del agua.

E1 , E3 , F7 o F9 • Fallo de desbordamiento.
• Verifique que la manguera de drenaje no 
esté doblada ni bloqueada.

F4E3 o F4E2
• Producto conectado al voltaje 
incorrecto.

• Conecte el producto al voltaje correcto.

Antes de contactar a la Red de Servicio Whirlpool, verifique si es posible solucionar el proble-
ma mostrado en la pantalla digital del Lavavajillas utilizando los códigos de error que se detallan 
a continuación:

NOTA: El led indicador del líquido secante abrillantador puede permanecer encendido mientras se 
muestran otros códigos de falla; en este caso, llene el compartimiento del líquido de secado para 
que el led de llenado del líquido secante abrillantador  se apague. A continuación, compruebe qué 
led  parpadean para identificar la indicación de avería que se está mostrando. Durante la visuali-
zación de los códigos de error, el producto emitirá un pitido durante los primeros 30 segundos.
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Cuestiones ambientales8
EMBALAJE

Whirlpool busca en sus nuevos proyectos usar embalajes cuyas partes sean de fácil separa-
ción, así como de materiales reciclables, por lo tanto, las piezas del embalaje (bolsas plásti-
cas, piezas de espuma y de cartón) deben tener su descarte de manera consciente, siendo 
ellos destinados, preferiblemente, a recicladores.

PRODUCTO

Este producto fue construido con materiales que pueden ser reciclados y/o reutilizados, en-
tonces al deshacerse de este producto busque compañías especializadas en desmontarlo co-
rrectamente.

DESECHO

Al desechar este producto, al final de su vida útil, exigimos que se respete plenamente la le-
gislación local vigente en su región para que la eliminación se realice en su totalidad cumpli-
miento de la normativa vigente.
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MODELO WDF840SFGS

Capacidad 15 servicios

Dimensiones externas del producto
(Ancho x Profundidad x Altura) (cm) 60 x 59 x 85

Dimensiones del producto embalado
(Largura x Profundidad x Altura) (cm) 63 x 67 x 91

Peso sin embalaje (kg) 50

Peso con embalaje (kg) 53

Tensión de alimentación (V) 127 220

Variación de tensión admitida (V) 106 - 132 198 - 242

Frecuencia (Hz) 60 60

Presión del agua para abastecimiento (kgf/cm2) 0,2 - 8,0 0,2 - 8,0

Consumo aproximado de energía* (kWh) 0,797 0,76

Consumo aproximado de agua* (litros) 10 10

Datos Técnicos9

* Programa Dia a Dia
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CERTIFICADO DE GARANTÍA10
GARANTÍA VÁLIDA SÓLO EN EL PAÍS DE ADQUI-
SICIÓN DEL PRODUCTO GARANTIZADO 
IMPORTANTE: Para Certificado de Garantía debe 
presentarse junto a la factura o boleta de compra 
original del producto garantizado. Para Colombia 
la factura será exigible sólo en los casos en que la 
normativa local así lo permita.
SUGERENCIA: Lo invitamos a registrar su produc-
to a través de nuestro Centro de Atención al Clien-
te en cada país, se encuentran señalados en el 
punto 6 del presente Certificado de Garantía.

1. Fabricante/Importador/Comercializador/Ga-
rante:
A los efectos del presente Certificado de Garan-
tía, revestirá el carácter de Garante respecto de los 
productos garantizados:
En Argentina: Whirlpool Argentina S.R.L.; en Chile: 
Whirlpool Chile Ltda.; en Colombia: Whirlpool Co-
lombia S.A.S.; en Ecuador: Whirlpool Ecuador S.A.; 
en El Salvador: Whirlpool El Salvador S.A. de C.V.; 
en Guatemala: Whirlpool Guatemala S.A.; en Perú: 
Whirlpool Perú S.R.L.; en Puerto Rico: Whirlpool 
Corporation; en México: Whirlpool México, S. de R.L 
de C.V. En los países mencionados en el párrafo an-
terior, la Garantía se limita sólo a los productos dis-
tribuidos y/o comercializados por las entidades in-
dicadas precedentemente en cada uno de los paí-
ses. En los países listados en el punto 6 exceptuan-
do Argentina, Chile, Colombia, Ecuador, El Salvador, 
Guatemala, Perú, Puerto Rico y México esta Garan-
tía no es válida sin la firma y el sello del Distribuidor 
correspondiente, quien a los efectos de la presen-
te, será responsable directo frente al consumidor 
final y por lo tanto revestirá el carácter de Garante.

2. Especificaciones técnicas, condiciones de 
instalación, uso, mantenimiento y reparación:
Las especificaciones técnicas para la correcta in-
dividualización del producto, las necesarias para 

su correcta instalación y funcionamiento, las con-
diciones y especificaciones de uso, así como las 
de su reparación con indicación del lugar en que 
la misma se hará efectiva el modo de hacer efec-
tiva la Garantía - incluyendo los contactos para la 
adquisición o compra de repuestos legítimos – se 
encuentran detalladas en el presente y en el Ma-
nual de Uso del cual este documento es parte in-
tegrante.
La solicitud de cumplimiento de esta Garantía se 
podrá efectuar de forma personal y/o telefónica 
y/o por correo electrónico al Centro de Atención al 
Cliente del Garante.

3. Condiciones de validez de la garantía, plazo 
de extensión y derechos del Beneficiario / Ti-
tular
El Beneficiario / Titular de la Garantía tiene dere-
cho a exigir al Garante, quien a su vez se obliga a 
otorgar al Beneficiario / Titular, en forma gratuita 
la mano de obra calificada y piezas de repuestos 
necesarias para la reparación y el buen funciona-
miento del producto garantizado – cuyo modelo y 
número de serie se indican al pie del punto 5 del 
presente documento y/o en la etiqueta del produc-
to y/o en el Manual de Uso que acompaña al mismo 
del cual el presente Certificado es parte integran-
te – , siempre que éste deba ser intervenido debi-
do a inconvenientes o fallas de funcionamiento del 
mismo o de sus componentes en condiciones nor-
males de uso.
El término de vigencia de esta Garantía es de un 
(1) año a partir de la fecha de compra original por 
el consumidor final del producto garantizado, sal-
vo que la normativa local estableciera excepciones 
o un inicio del cómputo diferente. Durante dicho 
período, el Garante asegurará la reparación gratui-
ta del producto en los términos indicados prece-
dentemente.
El Garante se compromete a reparar el producto 
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garantizado en un plazo de treinta (30) días há-
biles contados a partir de la fecha de ingreso de 
la solicitud de reparación, salvo eventuales de-
moras en el embarque de repuestos, cuando los 
mismos provengan del extranjero o en la falta de 
provisión y/o existencia de los mismos por razo-
nes externas al Garante En todo caso, se infor-
mará al Beneficiario / Titular oportunamente so-
bre las eventuales demoras que pudieran afec-
tar el plazo de reparación del producto garanti-
zado.
El Beneficiario / Titular de Garantía podrá ceder 
la misma junto al producto garantizado duran-
te el término de su vigencia este caso, el Garan-
te sólo reconocerá al nuevo Beneficiario de ella, 
el tiempo de vigencia pendiente.
La validez y vigencia de la Garantía, están suje-
tas a que el producto garantizado se destine a 
un uso exclusivamente doméstico conforme a 
las demás condiciones establecidas en este Cer-
tificado y a que se utilice en condiciones norma-
les en un todo de acuerdo con las especificacio-
nes, términos y condiciones indicadas en el Ma-
nual de Uso del que este Certificado de Garantía 
es parte integrante.
Adicionalmente, la validez de la Garantía se en-
cuentra sujeta a que el uso e instalación del pro-
ducto sea conforme a las instrucciones y reco-
mendaciones establecidas en el Manual de Uso.
Asegúrese de mantener el producto protegido 
de los efectos del clima (Ej: calor, humedad, frío, 
lluvia); verificando no colocarlo a la intemperie.
Antes de instalar o usar el producto asegúrese 
de leer las instrucciones sobre instalación, uso y 
mantenimiento que se encuentran en el Manual 
de Uso del cual el presente Certificado es par-
te integrante.

4. Esta Garantía sobre el producto garantiza-
do no incluye:
• Daños ocasionados por la instalación incorrec-
ta, inapropiada o ilegal del producto.
• Daños ocasionados por la instalación y/o co-
rrección de una instalación deficiente efectua-
da por terceros no autorizados por el Garante.
• Daños ocasionados al producto y/o a cualquier 

otra parte y/o repuesto del producto por voltaje in-
adecuado, instalaciones eléctricas defectuosas y/o 
fluctuaciones de la corriente eléctrica.
• Daños ocasionados por el uso incorrecto del pro-
ducto.
• Daños ocasionados por elementos extraños al 
producto (Ej: monedas, botones, accesorios de 
ropa, etc).
• Daños por el uso indebido de limpiadores quími-
cos o abrasivos, no destinados o no recomendados 
para la limpieza de electrodomésticos.
• Daños en partes de vidrio, porcelana, plásticas, de 
hule o de goma, pintura y en general los daños o 
detalles estéticos causados por el deterioro normal 
del producto o por su mal uso.
• El normal desgaste del producto o de sus acce-
sorios.
• La reposición de los accesorios que acompañan 
el producto.
• Daños causados por accidente o cualquier hecho 
de la naturaleza o humano que pueda ser conside-
rado como caso fortuito o fuerza mayor.
• Daños causados por roedores, insectos o cual-
quier otro animal.
• Daños estéticos.
• Daños ocasionados por golpes o caídas, así como 
los rayones o hendiduras.
• Fallas en los bombillos o lámparas en aquellos 
productos que tengan iluminación interna.
• Fallas, daños y/o defectos causados y/o con ori-
gen en el transporte y/o manipulación y/o inter-
vención de técnicos y/ o persona y/o cualquier ter-
cero no autorizados por el Garante.
• Las tareas de mantenimiento general del produc-
to, instrucciones de uso o instalación no originadas 
en fallas y/o no comprendidas en reparaciones de-
rivadas de la exigibilidad de la garantía.
• Los gastos de fletes / transporte y/o entrega del 
producto a los efectos de la reparación del produc-
to cuando los mismos no hayan sido autorizados 
por el Garante.

NOTA IMPORTANTE:
Cuando la reparación y/o manipulación del produc-
to garantizado fuera realizado por servicios técni-
cos no autorizados por el Garante y/o por el uso de 
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piezas no originales, la Garantía otorgada que-
dará sin efecto alguno.
En los productos a gas o gasodomésticos, la pre-
sente Garantía quedará sin efecto cuando la ins-
talación del producto no se haya efectuado de 
acuerdo a las disposiciones, normas y reglamen-
tos técnicos vigentes, incluyendo las aplicables 
al proveedor del servicio de instalación corres-
pondiente, y con las instrucciones del Manual de 
Uso. Se deja constancia que la instalación de es-
tos productos deberá hacerse por medio de per-
sonal legalmente habilitado para la instalación 
de este tipo de productos. Es obligación del con-
sumidor verificar que la empresa y/o las perso-
nas contratadas directamente para la instala-
ción de productos a gas o gasodomésticos ten-
gan las acreditaciones exigidas por la normativa 
y reglamentación vigente.
El Garante no se hace responsable por ningún 
daño y/o perjuicio material y/o personal, directo 
y/o indirecto que pudiesen sufrir el adquirente, 
consumidor y/o terceros en relación al produc-
to garantizado, originados en el no seguimiento 
de las indicaciones establecidas en el Manual de 
Uso del producto garantizado por la presente y 
del cual este Certificado de Garantía forma par-
te integrante, y en especial originadas en el no 
cumplimiento de las normas y reglamentaciones 
de control vigentes en relación a las instalacio-
nes domiciliarias.
La presente Garantía no constituye y en ningún 
caso podrá ser interpretada como una prórroga 
o plazo adicional en los términos y condiciones 
de la garantía legal del producto establecida por 
la ley local. La presente Garantía no extiende ni 
otorga al Beneficiario/Titular de ésta, más dere-
chos que aquellos expresamente señalados en 
este documento. Ello sin perjuicio de la garantía 
legal que cada país reconozca, la que será efec-
tiva según los términos y plazos de la ley local 
aplicable en caso de divergencias. La Garantía 
otorgada reviste el carácter de legal únicamente 
por el plazo estipulado localmente por ley como 
tal. En tal sentido, reviste el carácter de conven-
cional respecto del plazo otorgado más allá del 
término mínimo exigido por la normativa aplica-

ble en cada país.
Toda intervención técnica / revisión / reparación 
solicitada por el Beneficiario / Titular dentro del 
período de vigencia de esta Garantía que no ten-
ga su origen en fallas respecto de las condiciones 
de calidad e idoneidad del producto, de conformi-
dad con los términos y alcances de la Garantía, es-
tará a cargo del Beneficiario / Titular de la presente. 
En tal sentido, servicios tales como: mantenimien-
to preventivo, instalaciones adicionales y/o simila-
res así como todos los generados por las exclusio-
nes mencionadas en el punto 4 del presente Certi-
ficado de Garantía serán a cargo del Beneficiario / 
Titular de la Garantía.
Para los países de Colombia, Ecuador, El Salvador, 
Guatemala, Perú y Puerto Rico, el Garante proveerá 
repuestos por un término de cinco (5) años conta-
dos desde la adquisición del producto. Ello siempre 
que no exista una norma que obligue a una pro-
visión por un plazo distinto - menor o mayor - en 
cuyo caso se aplicará lo estipulado.

5. Información de contacto con el Centro de 
Atención al Cliente del Garante

COLOMBIA
Guarantor: Whirlpool Colombia S.A.S.
Dirección: Carrera 7 # 116 - 50 Piso 5 - 127.
Bogotá D.C. – Colombia Para productos mar-
ca Whirlpool, en Bogotá comuníquese con la línea 
4048565 y desde el resto del país, a la línea 01 
8000 112365 Para productos marca KitchenAid, 
comuníquese con la línea gratuita nacional
01 8000 115243
Horarios de atención: Llámenos de lunes a viernes 
de 8:00 a.m. a 6:00 p.m. y sábados de 8:00 a.m. 
a 2:00 p.m. E-mail: contactocolombia@whirlpool.
com.
Consulte también nuestros sitios web: www.whirl-
pool.com.co y www.kitchenaid.com.co

COSTA RICA
Por favor, lo invitamos a chequear los datos del Ga-
rante. Si tiene alguna consulta respecto de los Dis-
tribuidores oficiales o bien sus datos, contáctenos 
a través de los medios señalados a continuación. 
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Para productos marca Whirlpool, comuníquese 
en San José al número 4000 1423 con la línea 
gratuita nacional 8000 571023. Para productos 
marca KitchenAid, comuníquese con la línea gra-
tuita nacional 08000 571029
Horarios de atención: Llámenos de lunes a vier-
nes de 8:00 a.m. a 6:00 p.m. y sábados de 8:00 
a.m. a 2:00 p.m.
E-mail:contactocostarica@whirlpool.com; kit-
chenaid_cam@whirlpool.com
Consulte también nuestros sitios web: www.
whirlpool-ca.com y www.kitchenaid-ca.com

ECUADOR
Garante: Whirlpool Ecuador S.A.
Dirección: Av. De las Américas s/n Eugenio 
Almazan, Edificio Las Américas, Guayaquil, 
Ecuador.
Para productos marca Whirlpool y Kitche-
nAid, comuníquese a línea telefónica gratui-
ta nacional 1800 344782
Horarios de atención: Llámenos de lunes a 
viernes de 8:00 a.m. a 6:00 p.m. y sábados 
de 8:00 a.m. a 2:00 p.m. E-mail: contactoe-
cuador@whirlpool.com
Consulte también nuestros sitios web: www.
whirlpool.com.ec y www.kitchenaid.com.ec

EL SALVADOR
Garante: Whirlpool El Salvador S.A. de C.V.
Dirección: Calle Alegría y Boulevard San-
ta Elena - Edificio Interalia - Nivel 2 -Antiguo 
Cuscatlán, San Salvador, El Salvador.
Comuníquese a línea telefónica +503 
22119002.
Horarios de atención: Llámenos de lunes a 
viernes de 8:00 a.m. a 6:00 p.m. y sábados 
de 8:00 a.m. a 2:00 p.m.
E-mail: contactoelsalvador@whirlpool.com; 
kitchenaid_cam@whirlpool.com
Consulte también nuestro sitio web www.
whirlpool-ca.com y www.kitchenaid-ca.com

GUATEMALA
Garante: Whirlpool Guatemala S.A.
Dirección: 18 Calle 24 – 69 Zona 10 Empres 

arial Zona Pradera Torre 3 Nivel 14 - Ciudad de 
Guatemala, Guatemala 
Para productos marca Whirlpool y KitchenAid, 
comuníquese a línea única nacional: +502 2470 
0858
Horarios de atención: Llámenos de lunes a vier-
nes de 8:00 a.m. a 6:00 p.m. y sábados de 8:00 
a.m. a 2:00 p.m.
E-mail: contactoguatemala@whirlpool.com; kit-
chenaid_cam@whirlpool.com Consulte también 
nuestros sitios web: www.whirlpool-ca.com y 
www.kitchenaid-ca.com

HONDURAS
Por favor, lo invitamos a chequear los datos 
del Garante. Si tiene alguna consulta respecto 
de los Distribuidores oficiales o bien sus datos, 
contáctenos a través de los medios señalados 
a continuación.
E-mail: contactohonduras@whirlpool.com y kit-
chenaid_cam@whirlpool.com

MÉXICO
Garante: Whirlpool México, S. de R.L. de C.V.
Dirección: Antigua Carretera a Roma Km. 9, Col. 
El Milagro, Apodaca N.L., México 66634.
Centro de Contacto Whirlpool desde cualquier 
parte de la República al 8183-292100 y Sopor-
te KitchenAid al 800 002 2767
Horarios de atención: de lunes a viernes de 8:00 
a 19:00 horas y sábados de 8:00 a 17:00 horas 
y domingos de 10:00 a 17:00 horas.
Consulte también nuestro sitio web: www.whirl-
pool.mx/servicio y www.kitchenaid.mx/servi-
cio-y-soporte

NICARAGUA
Por favor, lo invitamos a chequear los datos del 
Garante en el lugar de adquisición del producto 
o bien comunicándose a través de los contactos 
aquí señalados.
E-mail:contactonicaragua@whirlpool.com; kit-
chenaid_cam@whirlpool.com

PANAMÁ
Por favor, lo invitamos a chequear los datos del 
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Garante en el lugar de adquisición del pro-
ducto o bien comunicándose a través de los 
contactos aquí señalados.
En la Ciudad de Panamá: 8336294
Para productos marca Whirlpool, comuníque-
se en Ciudad de Panamá a la línea 833 6294 
y desde el resto del país a línea telefónica 
gratuita nacional 0 8000 570058 Línea de 
atención para productos marca KitchenAid: 
008000570081

PERÚ
Garante: Whirlpool Perú S.R.L.
Domicilio Legal: Av. Benavides 1890, Miraflo-
res, Lima.
Para productos comercializados por Whirl-
pool Perú S.R.L. comuníquese al (511) 
3110014.
Horario de atención: Llámenos de lunes a 
viernes de 9:00 a 18:00 horas y sábados de 
9:00 a 13:00 horas E-mail: contactoperu@
whirlpool.com
Consulte también nuestros sitios web: www.
whirlpool.com.pe y www.kitchenaid.com.pe

PUERTO RICO
Garante: Whirlpool Corporation
Dirección: Corporate Office Park #42 Road 
#20 Suite 203 Guaynabo-San Juan 00966
Comuníquese a la línea: 1+787+999+7400
Horarios de atención: llámenos de lunes a 
viernes de 8:00 am a 5:00 pm.
E-mail: contactopuertorico@whirlpool.com
Consulte también nuestro sitio web: www.kit-
chenaid.com

REPÚBLICA DOMINICANA
Por favor, lo invitamos a chequear los datos 
del Garante en el sello colocado por el Distri-
buidor. Si tiene alguna consulta respecto de 
los Distribuidores oficiales o bien sus datos, 
contáctenos a través de los medios señala-
dos a continuación. Línea Gratuita Nacional: 
809-412-7713
Horario de atención: llámenos de lunes a vier-
nes de 8:00 am a 5:00 pm

E-mail: contactorepublicadominicana@whirl-
pool.com
Consulte también nuestros sitios web: www.
whirlpool.com.do y www.kitchenaid.com.do

VENEZUELA
Por favor, lo invitamos a chequear los datos del 
Garante en el sello colocado por el Distribuidor. 
Si tiene alguna consulta respecto de los Distri-
buidores oficiales o bien sus datos, contáctenos 
a través de los medios señalados a continua-
ción. Línea telefónica 0212-2677839 // 0414-
2443829, Horario de atención: llámenos de lu-
nes a viernes de 8:00 am a 5:00 pm E-mail: con-
tactovenezuela@whirlpool.com
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PERMANEZCA ATENTO11
Para obtener más información sobre este producto o conocer el panel, visite:
www.whirlpool.com

1. Evite fugas enroscando suficientemente la manguera de entrada de agua. Verifique ambos extremos 
de la manguera.

2. El extremo de la manguera de salida de agua debe colocarse a una altura entre 0,40 my 0,80 m. La man-
guera debe estar tensa para asegurar el drenaje del agua durante el funcionamiento, es decir, no puede 
dejarse colgada, haciendo curvas y/o tocando el suelo.

3. Compruebe que la tensión de alimentación indicada en el cable de alimentación del Lavavajillas 
es el mismo que el de la toma a la que se enchufará (127 o 220 V).

4. El Lavavajillas dispone en su dispensador de dos compartimentos de detergente: DETER-
GENTE I y DETERGENTE II, que se deben llenar según el programa a seleccionar. Utilice úni-
camente detergente apto para Lavavajillas, en polvo o en pastillas. Consulta en el apartado 
“Llenando el Dispensador de Detergente” la forma correcta de llenar los compartimentos.

5. La cesta intermedia de su Lavavajillas tiene ajuste de altura para ayudar a acomodar mejor pla-
tos grandes en la cesta inferior. Para cambiar la altura, siga los pasos de la página 12.

6. El filtro debe limpiarse después de cada lavado para mantener su eficacia y garantizar el correc-
to dreno del agua y funcionamiento del Lavavajillas.

7. No utilice platos grandes en la parte delantera de la cesta, ya que pueden impedir la apertura 
del dispensador de detergente. Respete la pieza limitadora para obtener el mejor rendimiento 
del producto.
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Whirlpool está a su disposición para 
resolver cualquier duda, 
escuchar sus críticas 
o sugerencias.

Para hacer preguntas, hacer comentarios, programar 
servicios de instalación y/o reparación de su producto, 
puede:

Acceda al sitio web www.whirlpool.com, a través de su 
computadora o smartphone.

Descifra el código QR que aparece a continuación:

1. Abra la aplicación para leer el Código QR; 
2. Apunta la cámara; 
3. Espere a que se decodifique; 
4. Accede a la página.

Para nosotros lo más importante eres tú

Te recordamos los canales oficiales de comunicación:

Teléfono (81)8329-2100

Horario de atención:

Lunes a viernes 8 am a 7 pm

Sábados 8 am a 5 pm

Y Domingos 10 am a 5 pm

WhatsApp (81)2516-1867

Horario de atención:

Lunes a viernes 9 am a 7 pm

Sábados 9 am a 3 pm

www.whirlpool.mx servicio@whirlpool
Por chat en nuestro sitio 
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